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EIROPAS KOMISIJA 

UZAICINĀJUMS IESNIEGT PRIEKŠLIKUMUS – EACEA/38/11 

ICI Sadarbības programma izglītības jomā 

Sadarbība augstākās izglītības un apmācības jomā starp Eiropas Savienību un Austrāliju un Eiropas 
Savienību un Korejas Republiku 

2011. gada uzaicinājums iesniegt priekšlikumus attiecībā uz kopīgiem mobilitātes projektiem (KMP) 
un kopīgiem zinātniskā grāda ieguves projektiem (KZGP) 

(2011/C 349/07) 

1. Mērķi un apraksts 

Šā uzaicinājuma vispārīgais mērķis ir veicināt savstarpējo sapratni starp Eiropas Savienības dalībvalstu un 
partnervalstu iedzīvotajiem, tostarp pilnveidot zināšanas par minēto valstu valodām, kultūru un iestādēm, kā 
arī uzlabot augstākās izglītības, profesionālās izglītības un apmācību kvalitāti, sekmējot līdzsvarotu sadarbību 
starp augstākās izglītības un profesionālās apmācības iestādēm Eiropas Savienībā un partnervalstīs. 

2. Atbilstīgie pretendenti 

Saskaņā ar šo uzaicinājumu pieprasījumus finansējuma saņemšanai var iesniegt augstākās izglītības un/vai 
pēcvidusskolas izglītības iestāžu konsorciji. 

Atbilstīgi ir pretendenti, kas reģistrēti vienā no partnervalstīm vai vienā no Eiropas Savienības 27 dalībval­
stīm. 

3. Atbilstošās darbības 

Saskaņā ar šo uzaicinājumu atbilstošas ir divu veidu darbības, un proti, kopīgi mobilitātes projekti un kopīgi 
zinātniskā grāda ieguves projekti. 

Attiecībā uz kopīgiem mobilitātes projektiem (KMP) atbalsts tiek sniegts ES un partnervalsts pēcvidusskolas 
profesionālās sagatavošanas un apmācības iestāžu konsorcijiem kopīgu studiju programmu un kopīgu 
mācību plānu ieviešanai un studentu un mācību spēku mobilitātei. Atbalsts tiek sniegts kā vienreiz izmak­
sājama finansējuma summa, kas paredzēta iestādes administrēšanai, studentu un akadēmiskā un adminis­
tratīvā personāla stipendijām. To konsorciju sastāvā, kuri iesniedz pieteikumus ICI-ECP kopīgu mobilitātes 
projektu atbalstam, ir jābūt vismaz trīs pēcvidusskolas profesionālās sagatavošanas un apmācības iestādēm 
no trim dažādām Eiropas Savienības dalībvalstīm un vismaz divām šādām iestādēm no partnervalsts. 
Maksimālais KMP projektu ilgums ir 36 mēneši. Īpaša uzmanība tiks veltīta stažēšanās un darba prakses 
projektiem. 

Attiecībā uz kopīgiem zinātniskā grāda ieguves projektiem (KZGP) atbalsts tiek sniegts divkāršu/dubultu vai 
kopīgu zinātniskā grāda ieguves programmu izstrādei un īstenošanai. Atbalsts tiek sniegts kā vienreiz 
izmaksājama finansējuma summa, kas paredzēta izstrādes darbam un administrēšanai, studentu un akadē­
miskā un administratīvā personāla stipendijām. To konsorciju sastāvā, kuri iesniedz pieteikumus ICI-ECP 
kopīgu zinātniskā grāda ieguves projektu atbalstam, ir jābūt vismaz divām augstākās izglītības iestādēm no 
divām dažādām Eiropas Savienības dalībvalstīm un vismaz divām iestādēm no partnervalsts. Maksimālais 
KZGP projektu ilgums ir 48 mēneši. Īpaša uzmanība tiks veltīta pieteikumiem kopīgu zinātniskā grāda 
ieguves projektu atbalstam.
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Paredzēts, ka darbības jāuzsāk 2012. gada oktobrī. 

4. Piešķiršanas kritēriji 

A. Attiecīgā projekta nozīmīgums ES un partnervalstu attiecībām un kvalitātes un izcilības ieguldījums (20 %), 

ko nosaka pēc: 

a) priekšlikuma atbilstības šā uzaicinājuma mērķiem un attiecībām starp ES un partnervalsti: 

priekšlikuma atbilstības šā uzaicinājuma mērķiem un jo īpaši studiju programmas nepārprotamas 
pievienotās vērtības pieteiktajā disciplīnā un profesijā no ES un partnervalsts sadarbības perspektīvas; 

b) projekta devuma izglītības kvalitātes, izcilības un inovāciju jomā: 

projekta potenciālā devuma izglītības kvalitātes, izcilības un inovāciju jomā, tostarp tā nozīmes 
mācīšanas metožu un studentu turpmāko studiju/darba iespēju uzlabošanā un akadēmiskās kvalitātes 
kontroles sistēmas efektivitātes nodrošināšanā. 

B. Projekta īstenošanas kvalitāte (80 %), 

ko nosaka pēc: 

a) partnerības vadības un sadarbības starp partneriem: 

pakāpes, kādā sadarbības mehānismi un administratīvā struktūra apliecina veiksmīgu partnerību; 

tā, vai partneri mobilitātes sākumā noslēdz vispusīgu partnerības nolīgumu un/vai saprašanās memo­
randu; 

partneriestāžu iesaistes līmeņa projektā; 

b) studentu mobilitātes shēmas: 

studentu mobilitātes shēmas integrācijas starp partneriestādēm (t. i., studentu mobilitātes pasākumu 
sadalījuma starp partneriem un līdzsvarotas partneriestāžu līdzdalības pasākumā); 

prasību izpildes attiecībā uz mobilitātes pasākumu skaitu un veidu un līdzsvarotām piedāvātās mobi­
litātes plūsmām; 

pareizu studentu atlases mehānismu izveides, pamatojoties uz pārredzamības, vienādas attieksmes un 
nopelnu principiem, ko piemēro visām partneriestādēm piedāvātā projekta ietvaros; 

partnerības pieņemtiem kopīgiem standartiem vienotai pieteikumu iesniegšanas, atlases, uzņemšanas 
un pārbaudes procedūrai; 

c) akadēmisko kredītpunktu pārneses un atzīšanas sistēmas: 

akadēmisko kredītpunktu sistēmas un kredītpunktu pārneses pareizuma un skaidrības, tostarp vaja­
dzības gadījumā – pakāpes, kādā izmanto Eiropas kredītpunktu pārneses sistēmu (ECTS), piemēram, 
vērtējumu skalas un citus mehānismus ECTS atbilstošiem studiju periodiem;
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diploma pielikuma izmantošanas (partnerības vārdā visiem sekmīgajiem studentiem kopīgi izdots 
dokuments, kas sniedz ziņas par sekmīgi pabeigto studiju veidu, līmeni, kontekstu, saturu un stāvokli); 

d) studentu un mācībspēku uzņemšanas, pakalpojumiem, ko saņem studenti, valodas un kultūras saga­
tavotības līmeņa: 

ārvalstu studentu un mācībspēku uzņemšanai pieejamo resursu kvalitātes (jo īpaši izmitināšanas 
iespējām, palīdzības vīzu, uzturēšanās atļauju, apdrošināšanas un valodas jautājumos utt.); 

mobilitātes studentiem piedāvāto valodas un kultūras plānu kvalitātes; 

e) mācībspēku mobilitātes shēmas: 

pasniedzēju mobilitātes plāna un viņu mobilitātes plūsmu līdzsvara starp partneriestādēm; pasāku­
miem, ko plāno īstenot pasniedzēji un darbinieki, kuri piedalās mobilitātē; darbības saistības ar 
projektu un šīs darbības iecerētās reģistrācijas kārtības; 

f) novērtēšanas plāna: 

pastāvīgas uzraudzības sistēmas izstrādes, novērtēšanas plāna kvalitātes un studentu iesaistes projekta 
pašvērtējumā; 

g) izplatīšanas plāna: 

izplatīšanas pasākumu kvalitātes un to ietekmes uz redzamību un informētību par sadarbību starp ES 
un partnervalsti; 

h) ilgtspējības plāna: 

ilgtspējības plāna kvalitātes (paredzētajā līguma periodā un pēc tā) un iespējamības, ka projekts būs 
ilgtspējīgs attiecībā uz ietekmi institucionālā līmenī (tostarp studiju atzīšanas partneru vidū, starp­
tautiskās sadarbības attīstības utt.). 

5. Budžets 

Pieejamais budžets ir aptuveni EUR 2,3 miljoni. Līdzīgu finansējumu nodrošinās partnervalstis saskaņā ar 
katrā valstī noteikto kārtību. 

Maksimālais finansējuma apjoms no Eiropas Savienības puses ir EUR 350 000 četrgadīgam KZGP projektam 
ar divām vai vairākām ES mācību iestādēm un EUR 262 500 trīsgadīgam KMP projektam ar trim vai 
vairākām ES mācību iestādēm. 

6. Pieteikumu iesniegšanas termiņš 

Pieteikumi jāiesniedz gan ES, gan projektu īstenošanas iestādēm Austrālijā (Austrālijas Izglītības departa­
mentam – DEEWR) un Korejas Republikā (Korejas Valsts pētniecības fondam – NRF). 

Pieteikumi ES vadošās iestādes vārdā jānosūta Izglītības, audiovizuālās jomas un kultūras izpildaģentūrai 
vēlākais līdz 2012. gada 30. martam. Pieteikumi, kuru pasta zīmogā būs vēlāks datums, netiks izskatīti. 
Pieteikumi jānosūta uz šādu adresi: 

The Education, Audiovisual and Culture Executive Agency 
EU-ICI ECP Call for Proposals 2011 
Avenue du Bourget/Bourgetlaan 1 
BOUR 02/17 
1140 Bruxelles/Brussel 
BELGIQUE/BELGIË
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Pieteikumi ES vadošās iestādes vārdā ir jāiesniedz uz pareizas, pilnībā aizpildītas un datētas veidlapas, ko 
parakstījusi persona, kas pilnvarota uzņemties juridiski saistošas saistības pretendenta organizācijas vārdā. 

Austrālijas pieteikumi un pamatojuma dokumenti ir jānosūta ierakstītā vēstulē uz adresi: 

The Director International Engagement Section (C50MA10) 
International Group 
Department of Education, Employment and Workplace Relations 
GPO Box 9880 
Canberra ACT 2601 
AUSTRALIA 

Korejas Republikas pieteikumi un pamatojuma dokumenti ir jāiesniedz personiski vai jānosūta ar privātu 
kurjerpastu uz adresi: 

ICI Education Co-operation Programme 
Team of European & American Cooperation Programme 
Division of International Affairs 
National Research Foundation of Korea 
25, Heolleungno, Seocho-gu, Seoul 
REPUBLIC OF KOREA 137-748 

7. Papildu informācija 

Norādījumi un pieteikuma veidlapas ir pieejamas šādā tīmekļa vietnē: 

http://eacea.ec.europa.eu/bilateral_cooperation/eu_ici_ecp/index_en.php 

Pieteikumi ir jāiesniedz, izmantojot paredzēto veidlapu, un tajos jābūt iekļautiem visiem pielikumiem un 
visai pieprasītajai informācijai.
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